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Erratum No 2 à la version française du RID 2007 
 
1.2.1  Le NOTA. 1 à la définition  de « Grand récipient pour vrac (GRV) » reçoit 

au début la teneur suivante : « Les citernes mobiles ou conteneurs-citernes ». 
 
2.2.1.1.8 Dans le NOTA.2 remplacer « colonne 2 » par « colonne 1 ». 
 
3.2  
Tableau B Ajouter la rubrique suivante : « ACIDE SULFONITRIQUE RÉSIDUAIRE 

contenant au plus 50 % d’acide nitrique /1826 /- / 280800 382569 ». 
 
 Sous « NITROGLYCÉRINE EN SOLUTION ALCOOLIQUE avec au plus 

1 % de » ajouter « nitroglycérine ». 
 
4.1.1.19.6 Dans la colonne (3a) du tableau, pour le No ONU 2054, replacer « 3 » par 

« 8 ». 
 
5.2.1.7.7 Remplacer (2 x) « RADIOACTIF » par « RADIOACTIVE ». 

6.7.2.20.2 Le 2ème marquage « Nom de la (des) matières … » est à supprimer. 
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